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Jesus said to his disciples: “There will be signs in the sun, the moon, and the stars, and on !

earth nations will be in dismay, perplexed by the roaring of the sea and the waves.
People will die of fright in anticipation of what is coming upon the world, for the powers
of the heavens will be shaken. And then they will see the Son of Man coming in a cloud
ith power and great glory. But when these signs begin to happen, stand erect and raise
our heads because your redemption is at hand. Beware that your hearts do not become
rowsy from carousing and drunkenness and the anxieties of daily life, and that day catch
ou by surprise like a trap. For that day will assault everyone who lives on the face of the
earth. Be vigilant at all times and pray that you have the strength to escape the tribula-
tions that are imminent and to stand before the Son of Man.”
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| Nass Intentions
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Monday, December 3 Saint Francis Xavier, Priest + Jozef Potaczek
6:45am Pol RORATY + Rozalia i Wtadystaw Burzec
8:00am Eng Volunteers helping at St. Constance + Jozef Kogut
8:30am Pol + Linda Alvarez Alijaga + Stanistawa Stanczyk
+ Stawomir Krengiel
Tuesday, December 4 Saint John Damascene, Priest and + Marian Btachaniec
Doctor of the Church + Jozef & Krystyna Ochat
6:45am Pol RORATY + Maria Trojniak
8:00am Eng + Jan Sulteniec on his death Anniversary + Zofia Bryfa
7:00pm Pol Intencje Specjalne (Roraty dla dzieci) + Wiadystaw Zagrodny
+ Jozef Bielecki
Wednesday, December 5 Iwona intencja Specjalna
6:45am Pol RORATY + Wactawa Milewska-Cichon
8:00am Eng + Ernesta Sullivan + JaniAnna Prucnal
8:30am Pol + Andrzej Zieba + Franciszek Bloch
+ Kazimierz Lach
Thursday, December 6 Saint Nicholas, Bishop + Jan Brongiel
6:45am Pol RORATY + Maria Zajac
8:00am Eng Fr. Ted Dzieszko for health & God’s 10:30am Eng Ashley & Joshua Friedman for God’s
blessings blessings
8:30am Pol Maria i Mikotaj Siniakowicz 12:00pm Eng + Ewa M. Chlubek
1:30pm Pol Jesse i Marcin Lupinski z okazji urodzin
Friday, December 7 Saint Ambrose, Bishop and Doctor of the + Czestaw i Mieczystaw Ramotowski
Church + Jan Podsada
6:45am Pol RORATY + tucjailozef Milewski
8:00am Eng Volunteers helping at St. Constance 7:00pm Pol Parafianie i Dobrodzieje
8:30am Pol Parafianie i Dobrodzieje
5:00pm Pol Msza Sw. dla Dzieci REP
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Saturday, December 8 THE IMMACULATE CONCEPTION
OF THE BLESSED VIRGIN MARY

6:45am Pol RORATY
8:00am Eng Specjal Intention
9:30am Pol Intencje Specjalne

MASS TIMES

4:30pm Eng + Brandy Pasowicz

+ Walter & Evelyn Trychta Weekday Masses:
6:00pm Eng PEIETETE Monday - Saturday: 8:00am (Eng)
7:30pm Pol Intencje Specjalne Monday, st-gttjjr;;(;fc(igé-) Saturday:
Sunday, December 9 Second Sunday of Advent Tuesday: 7:15pm (Pol)
7:30am Eng + Leonard & Irene Duszynski Weekend Masses:
9:00am Pol + Teresa Zajac Saturday: 4:30pm (Eng)
+ Janina Masnica
+ Teresa Masnica Sunday:
+ Krystyna Jasiak 4-ta rocznica $mierci 7:30am (Eng),
+ Franciszek Kusek 9:00am (Pol),
i . 10:30am (Eng),
+ Emilia Prawica 12:00pm (Eng)
+ Jan Niewiarowski 1:30pm (Pol),,
+ Ryszard i Zofia Niepolski 7:00pm (Pol)
+ Roman Podgorski
+ Janina Krengiel RECONCILIATION:
+ Andrzej Krengiel Saturdays from 3:15pm to 4:15pm and also before and
+ Piotr Potok after each morning Mass by request.
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PRAY FOR OUR SICK

Lucille Antonik
Julie Bagaan
Kimberly Balicki
Eugeniusz Barabasz
Baby Bryant Babitsch
Richard Baranski Jr.
Loretta Beil
Roderick Biedron
Anna Biolik

Henry Bira

George Brindise
Rosemary Bux
Perla Cabrara
Mellisa Casey
Margaret Chrusciel
John Coldren
Anthony Costa
Jeremy Cudal
James Dahl

Patricia Daniels
Mila David

Laura Dwyer
Dorothy Gajda
Josephine Garoda
Janina Gawel
Alexandra Gillespie
Timmy Grobart
Constance Grodecki
Ryan Grybas
Camille Gutowski
Jozef Jablonski

Ted Janur

Michael James
Boleslaw Jaroszynski
Sandra Katulka
Peter Koniecko

... and all those in our Book of Intentions

Wladyslawa Kozak
Tadeusz Krasowski
Zofia Krasowska
Teresa Kurk
Elaine Liebucht
Haley Link

Joseph LoCascio
Gina Lupo
Michael Lupo
Cindy Michelini
Alen Milewski
Helen Mittelbrun
Lawrence Mulsoff
Josiah Nelson
Dolores Ott

Amie Parisi

Adam Pitat

Arlene Raszka
Michael Richko
Karen Rondano
Sandra Sanoski
Margaret Schaefer
Anna Seklecki
Helena Siekierska
Mark Smith
Bogdan Tokarski
Helen Tokarski
Zdzislaw Wasilewski
Kelsey Weeden
Phyllis Weinman
William Weinman
Ola Wiesyks

Julie Wrobel
Cynthia Wurtz
Jézef Zegar
Patricia N. Ziga
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STEWARDSHIP/Kolekta

We are grateful to all who give regularly of their time and
talent. May God bless you!
Wyrazamy wdziecznosc¢ wszystkim, ktorzy regularnie
poswiecajq swoj czas i angazujq swoje talenty. Bog zapfac!
Fiscal Year 2018 (July 1,2017— June 30, 2018)
Minimum weekly collection required— $ 10,250

Rok fiskalny 2018 (od 1 lipca 2017 do 30 czerwca 2018)
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250

Weekend Collection — November 18, 2018
Kolekta niedzielna — 18 listopada, 2018

4:30pm — S 855.00 12:00pm — S 924.00
7:30am — S 630.00 1:30pm — $ 1,753.76
9:00am — S 2,840.00 7:00pm — $ 839.25
10:30am — S 1,289.00 Children: — §

TOTAL: $ 9,131.01
Human Development S 3,640.34
All Souls S 497.00

Weekend Collection — November 25, 2018

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE CHURCH

Monday, December 3
School Band Christmas Concert
7:00pm Polish Confirmation Parents Meeting -BH

Tuesday, December 4

8:30am-7:00pm Eucharistic Adoration
2:30pm — Chaplet of Divine Mercy
3:00pm — Koronka do Bozego Mitosierdzia

Wednesday, December 5

Rosary Meeting - BH

7:00pm English Confirmation Parents Meeting-library
Glory & Praise Choir Practice — rectory basement
7:00pm St. Constance Prayer Group

8:00pm Youth Table Tennis - gym

Thursday, December 6
2:30-3:30pm Church Cleaning-volunteers needed

Friday, December 7-First Friday

Youth Handbell Practice — rectory basement
Kolbe Dance Group “Vera”

Kolbe Polish School

Saturday, December 8-First Saturday
Immaculate Conception — Holy Day of Obligation

Weekend Collection — November 25, 2018
Kolekta niedzielna — 25 listopada, 2018

Morning of Recollection - BH
Polish Religious Ed Classes
Kolbe Polish School Classes

4:30pm — S 1,288.00 12:00pm — 5 684.00 Religious Articles from the Holy Land
7:30am — $ 614.00 1:30pm — S 1,752.75
9:00am — S 2,643.00 7:00pm — S 628.00 Sunday, December 9
10:30am — S 1,161.00 Children: — S Second Collection — Retirement Fund for Religious
7:30am Holy Name Mass & Fellowship
TOTAL: $ 8,770.75 Glory & Praise Choir Practice — rectory basement
Thanksgiving S 910.00 Sale of Religious Articles from the Holy Land
Adopt A Student S 1741.24
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This weekend we celebrate the First Sunday of
Advent as we begin the new liturgical year. Advent
is a time of waiting for the coming of Christ in the
mystery of the Divine Birth. It is a time of reflection
on the presence of Christ in our everyday lives.

The word “Advent” is taken from the Latin
“Adventus” which means “coming”. The season of
Advent helps us to prepare ourselves not only for the
feast of Christmas, but also for the second coming of
Christ. Our entire life is thus “advent”.

We see displayed in our churches during the Ad-
vent season an Advent wreath which symbolizes the
four thousand years the world waited for the com-
ing of the Savior. The four Advent candles remind us
that this season is four weeks long. The green of the
wreath is a symbol of life and the constant presence
of God among us. The three purple candles call us to
watch and to prepare ourselves for the coming of
the Lord, while the solitary pink candle signifies a joy
resulting from the nearness of Christ’s coming.

These candles will be replaced by white ones during
the Christmas season, reminding us that Christ is the
Light of the World.

So may this Advent Season be for us a time of

reflection and prayer.

4

Rev. Richard Milek

Our annual Christmas Party will take place on Monday, December 3™
Cash Bar. Come join us and start the holidays off with an enjoyable, entertaining afternoon. Doors open at 11:00
a.m. The reservation form below can be dropped off at the Rectory in an envelope marked Young At Heart Christ-
mas Party, deposited in the Collection basket in an envelope marked Young at Heart Christmas Party or paid at
our November meeting. Any questions, please call Sharon Malen (847)258-4428.

The Woman’s Club

The Christmas Party will be held on Monday, December 10, 2018, at Porretta’s Banquets,
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Z Biurka Ks. Proboszcza

Przezywamy dzisiaj pierwszq niedziele Adwentu i
rozpoczynamy nowy rok liturgiczny. Adwent jest
czasem oczekiwania na przyjscie Chrystusa w tajem-
nicy Bozego Narodzenia. Jest to czas refleksji nad
obecnosciq Chrystusa w naszym codziennym zyciu.

Stowo ,,Adwent” pochodzi od taciriskiego stowa
LAdventus” i oznacza przyjscie. Okres Adwentu po-
maga nam przygotowac sie nie tylko na Swieta Bo-
zego Narodzenia, ale rowniez na powtdrne przyjscie
Chrystusa. Cate nasze Zycie jest wiec Adwentem.

W okresie Adwentu widzimy w kosciele wieniec
adwentowy, ktory jest symbolem czterech tysiecy
lat oczekiwania na przyjscie Zbawiciela. Cztery swie-
ce adwentowe przypominajq nam, ze okres Adwen-
tu trwa cztery tygodnie. Zielony wieniec adwentowy
jest symbolem Zycia i ciggtej obecnosci Boga wsréd
nas. Trzy swiece fioletowe wzywajq nas do czuwa-
nia i przygotowania na przyjscie Pana, a Swieca ro-
Zowa oznacza radosc z tego, Ze Pan jest juz blisko.
W okresie BoZzego Narodzenia swiece te zostang za-
stgpione swiecami biatymi, ktére bedq nam przypo-
minad, Ze Chrystus jest Swiatfem swiata.

Niech wiec ten czas Adwentu bedzie dla nas cza-
sem refleksji i modlitwy.

Ks. Ryszard Mitek

Young - At - Heart

"It will be a Family style luncheon with a

3718 N. Central. Enjoy festive decorations, a delicious family style meal, a cash bar, wonder-
ful entertainment, a spectacular raffle, and the camaraderie of friends. Doors open at 5:15 p.m. Dinner will be served
at 6:00 p.m. The cost is $35.00 per person for members and guests. Reservations and payment are due December 2,
2018. New unwrapped toys for Catholic Charities will be collected at the party.

CLOTHING DRIVE.

The Holy Name Society and Woman’s Club extend a heartfelt thanks to all those who contributed to and worked at the
CLOTHING DRIVE. Due to your generosity many will benefit. A steady stream of caring people dropped off boxes and
bags. This truckload of items will help hundreds of our brothers and sisters. We are grateful to members of the Holy Name
Society and Woman’s Club who braved the cold and snowflakes to collect and stack all the donations. We also appreciate the
help of the three young ladies from the Confirmation class who fulfilled their service learning obligation. Young and old of
the parish worked together to make this drive a success. We thank our parishioners who made the effort to clean closets and
deliver the goods. Events such as this show that our members and friends are a caring Christian community committed to
assisting the less fortunate. What better way to show the spirit of the season.
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ST. CONSTANCE PARISH

2018 CHRISTMAS MASS
AND RECONCILIATION
SCHEDULE

RECONCILIATION
(English and Polish)
FRIDAY, December 21
9:00am-10:00am
5:00pm - 8 : 00pm
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PORZADEK SPOWIEDZI
I MSZY SW. W OKRESIE
BOZEGO NARODZENIA

SPOWIEDZ SWIETA

\ j. polskim i angielskim)
LIS Pigtek, 21 GRUDNIA

‘ “ ‘i i 9:00am-10:00am
n 5 i 5:00pm — 8:00pm
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CHRISTMAS EVE — Monday, December 24

4:30pm — Family Mass in English
8:00pm — Family Mass in Polish
9:30pm — Carols in Polish
10:00pm — Mass in Polish

11:30pm — Carols in English
12:00am — Midnight Mass in English

CHRISTMAS DAY — Tuesday, December 25

7:30am — Mass in English
9:00am — Mass in Polish
10:30am — Mass in English
12:00pm — Mass in English
1:30pm — Mass in Polish

FEAST OF ST. STEPHEN — Wednesday, December 26

8:00am — Mass in English
9:30am — Mass in Polish
7:00pm — Mass in Polish

NEW YEAR’S EVE — Monday, December 31
4:30pm — Mass in English

7:00 pm — Mass in Polish

NEW YEAR’S DAY — Tuesday, January 1, 2019

7:30am — Mass in English
9:00am — Mass in Polish
10:30am — Mass in English
12:00pm — Mass in English
1:30pm — Mass in Polish
7:00pm — Mass in Polish

WIGILIA BOZEGO NARODZENIA — Poniedziatek, 24 grudnia
4:30 po potudniu Msza $w. rodzinna po angielsku
8:00 wieczorem Msza $w. rodzinna po polsku
9:30 wieczorem $piew koled po polsku

10:00 wieczorem Pasterka po polsku

11:30 wieczorem Spiew koled po angielsku

12:00 pétnoc Pasterka po angielsku

BOZE NARODZENIE WTOREK, 25 grudnia

7:30 rano — Msza $w. w j. angielskim
9:00 rano — Msza sw. w j. polskim
10:30 rano — Msza sw. w j. angielskim

12:00 w potudnie
1:30 po potudniu
SW . SZCZEPANA
8:00 rano

— Msza $w. w j. angielskim

— Msza sw. w j. polskim

— Il Dzieri Swiat — Sroda, 26 grudnia

— Msza $w. w j. angielskim

9:30 rano — Msza sw. w j. polskim

7:00 wieczorem — Msza sw. w j. polskim
ZAKONCZENIE STAREGO ROKU — Poniedziatek, 31 grudnia
4:30 po potudniu Msza sw. po angielski

7:00 wieczorem Msza sw. po polsku

NOWY ROK — Wrtorek, 1 stycznia, 2019
7:30 rano — Msza $w. w j. angielskim
9:00 rano — Msza sw. w j. polskim

10:30 rano — Msza sw. w j. angielskim

12:00 w potudnie
1:30 po potudniu
7:00 wieczorem

Msza Sw. w j. angielskim
Msza $w. w j. polskim
Msza $w. w j. polskim
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ST. CONSTANCE SCHOOL NEWS

SHOP & SUPPORT
ST. CONSTANCE SCHOOL

Get in the Holiday Spirit! Join us for Did you know your
a Saint Constance School tradition— purchases can make a
our annual School Christmas Show! difference2 AmazonSmile

Doors open to the Handzel Center

Gymnasium on Thursday, December donates 1o St. Constance

20, 2018 at 6:30 P.M. and the show ~ >Choolwhen you do your
begins at 7:00P.M. Everyone is holiday shopping at
welcomel smile.amazon.com/ch/36-

3965149.

ENROLLLING NOW!

FAITH / ACADEMICS / FUN

s Preschool 3& 4year old —8th grade
e Affordable tuition

Grade 1 Projects

e Christian values form the foundation of
everything we do
e OQurrigorous curriculum challenges students

e Full and part-time preschool options available

a STAR RATING ON

GREATSCHOOLS.ORG

ST. CONSTANCE SCHOOL, 5841 WEST STRONG ST., CHICAGO, IL 60630 PHONE: 773-283-2311 WEBSITE: STCONSTANCESCHOOL.ORG
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Thank you St. Constance School
Our School tradition is that we collect
food before Thanksgiving Day for
ST. STANISLAUS KOSTKA SOUP
KITCHEN

ALL SCHOOL THANKSGIVING LITURGY
THANK YOU FOR YOUR
GENEROUS AND SHARING HEARTSs

Saturday, DECEMBER 8
Solemnity of the Immaculate Conception
of the Blessed Virgin Mary Patronal Feast |
Day of the United States

On December 8th, the Church celebrates the
Solemnity of the Immaculate Conception. As

Our Lady Immaculately Conceived is the patroness of
the United States of America, this isa HOLY DAY OF

OBLIGATION. Please see the Mass Schedule on pg 2

School Lottery
Week 15 - Nov 25 - Ewa Achmirowicz - #337

Drodzy Parafianie: Prosimy o drukowanie Waszych nazwisk i
numeru koperty jezeli uzywacie kopert z tawek Kosciota. Dzig-
ki temu ofiara bedzie odpowiednio zarejestrowana na Wasze
konto do rozliczenia podatkowego.

Dear Parishioners: Please PRINT your name and Envelope #
when using envelopes from the church pews. This will ensure
that all your offerings are credited to your name.

December 2, 2018 / 2 grudnia 2018

ON FIRE AND ICE (MOSTLY FIRE) AND THE

1st SUNDAY OF ADVENT
Copyright 2018 by John B. Reynolds (john@jrwrites.com)

I memorized Robert Frost’s poem Fire and Ice
years ago because of its intriguing subject matter
(Some say the world will end in fire/ Some say in
ice/ From what I've tasted of desire/ | hold with
those who favor fire/ But if it had to perish twice/
I think | know enough of hate/ To say that for
destruction ice/ Is also great/ And would suffice) and | can’t
help but think about it now as | watch the news coming out of
California. The footage of the land and property consumed by
the wildfires is horrific. Otherworldly-esque. Like some ancient
civilization that died off a thousand years ago and all that’s left
is ash and dust.

Ashes to ashes, dust to dust... Which is kind of where I'm
going here, but first let me share a recent article from the Chi-
cago Tribune about the death and destruction, which as of this
writing totals nearly eighty confirmed dead, hundreds unac-
counted for, and thousands of homes destroyed. Per the AP
piece in the Tribune, “The dead were found in burned-out
cars, in the smoldering ruins of their homes, or next to their
vehicles, apparently overcome by smoke and flames before
they could jump in behind the wheel and escape. In some cas-
es, there were only charred fragments of bone, so small that
coroner’s investigators used a wire basket to sift and sort
them...” Like | said, horrific.

But less horrific than today’s Gospel. “There will be signs in
the sun, the moon, and the stars,” Jesus says, “and on earth
nations will be in dismay, perplexed by the roaring of the sea
and the waves. People will die of fright in anticipation of what
is coming upon the world, for the powers of the heavens will
be shaken. And then they will see the Son of Man comingin a
cloud with power and great glory...” At the same time, the
California fires are more horrific in a way because they’re rag-
ing today while the Parousia... well... the Parousia has been
coming for over two thousand years. We don’t need to focus
on that right now. Right now, we have other things to focus
on...

Exactly! Like living our discipleship every single day. Which, |
think is the true message this week. “Brothers and sisters...”
Paul writes, “we earnestly ask and exhort you in the Lord Jesus
that, as you received from us how you should conduct your-
selves to please God and as you are conducting yourselves,
you do so even more...” Discipleship isn’t about the end days.
It’s about the here-and-now. “Beware that your hearts do not
become drowsy from carousing and drunkenness and the anxi-
eties of daily life, and that day catch you by surprise like a
trap,” Jesus says. Yes, the end may be near, but nearer still
(and here, even) is the Kingdom. May Advent help us remem-
ber this as we daily go about the task of building it up. Perhaps
by helping support the misplaced families in California. Per-
haps by giving a cup of coffee to a person in need. Perhaps by
doing any number of small things that we know deep down
are just the right things to do. Some say the world will end in
fire/ Some say in ice. Whichever, let’s go down swinging, by
loving each other along the way.
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:2; As every year in our parish we prepare a "Giving Tree". There ;7
w are many people around us who need help. Please, be opento
Z::; the needs of others, especially in this time of Christmas and do ;\;
Ze everything you can that there is nobody around us who is  +
¥ hungry, lonely or just poor. The smallest gift that comes from 3\?
f; the heart 1s a big help for organizations that take care of people ”i
s mneed.
Y A
w : On our Giving Tree, you will find many colorful ornaments. 71?
ol ’ Each color represents a different organization with a list of ;j;
¥r things that are necessary to help others.  +
¥ ¥
o At the same time, we ask you to remember about two important things about this project: ¢
e ¥
w < All gifts must be new. ve
i,[ «» All gifts are needed at St. Constance Church on Sunday, December 16. On this day, :3;
¥e the gifts will be sorted and distributed to each of the organization. ¥
w pid
7 Below is a list of organizations and the list of things that are needed. Thank you for your Z¢
}ff open heart and support in this unique project: j%f
v W
j,‘; The Families Next Door — certificates: Walgreens, Jewel, Dominick’s, Target, K-Mart, cash. ;::
w w
j{ St. Joseph Home - requests Kleenex, washable nightclothes, socks, lightweight sweaters for J‘*
{% women and men. NOTE must be button up - no slipover clothing. j:
w c ; w
<+~ Home for Single Mothers - requests Pampers nos. 3, 4, 5, 6, children shampoo, children
7r soup, baby’s cosmetics, paper towels. v

w
j{ The Women’s Center “BABY BOTTLE” - Please fill the bottle with your spare change. *
+ All money will help mothers in difficult, sometimes hopeless situation.

w %o
g Missionaries of the Poor in Africa — Request for books, puzzles, educational toys, t-shirts z
¢+ for children and adults, deodorants, and machines for shaving, vitamins or any donations of
* money: mattress - $50, wheelchair - $300, food - $100, diapers - $30 N
% e
;’i Missionary Sisters from Brazil - The Missionary Sisters of Christ the King working in :{i
¢ Brazil are asking for any donations of money to buy a computer for children. <

Children's and Youth Ministry - We ask donations for the Children's and Youth Ministry

s 5 5 5 5 5

at our Parish. God bless you for all your help. ind
T
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PARAFIA SW. KONSTANC]JI
W CHICAGO

Rozpoczecie w Niedziele,

16 grudnia na Mszach Polskich

0 godz 9:00 am, 1:30;pm i 7:00. pm.

PONIEDZIALEK, 17 grudnia
Msza Sw. 9:30 am-i-7:00'pm

WTOREK, 18 grudnia
Msza Sw. 9:30-am'i 7:00 pm

7

SRODA, 19 grudnia

Msza Sw. 9:_3Qam£7:0%%(

Ks. Marek Dziewiecki Jan Budziaszek Rafat Porzezinski
Psycholog, znany Perkusista Skaldow, ktéry od lat Promotor 12 krokéw, dziennikarz,
i lubiany rekolekcjonista daje Swiadectwo wiary na catym $wiecie  autor progamu ,,Ocaleni " w TVP1
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FAMILY MASS

We invite all children and their parents to the Family Mass on Sunday, December 16 at
10:30am. Following Mass please join us for reception in Borowczyk Hall hosted by the Holy
Name Society. We thank the Woman’s Club for the reception prepared in November.

Dzigkujemy rodzicom, uczniom, katechetom 1 wszystkim grupom parafialnym za uczestnic-
two we mszy $wietej rodzinnej. Kolejna Msza Swigta rodzinna 16 grudnia o godz. 10:30.

nl\.S\“(\
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SPRZEDAZ KARTEK
SWIATECZNYCH I OPEATKOW

Kartki $wiateczne i optatki, kalen-
darze na rok 2019, optatki mate i
duze, mozna naby¢ w naszym
sklepiku $wiatecznym w Sali
Ksiedza Borowczyka po wszyst-
kich Mszach §wigtych w kazda
niedzielg, lub w ciagu tygodnia w
naszym biurze parafialnym. Zapraszamy!

I I I I I I I I I I T R I S T I T (T T T e o
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s 3

o . . . ™
« You are cordially invited to the St. Constance
o F
% e %
P Employee/Volunteer Christmas Party P
o~ i
& &
o . . . 3

& Serdecznie zapraszamy na Przyjecie &
o . . o
« Bozonarodzeniowe «
o oy~ . . &
oy dla Pracownikow i Wolontariuszy oy
" i
o~ i
" i
i~ i
" i
w oy
" i
i~ i
w i
" i
i~ i
" i
« cii
© Please return this RSVP form to the Rectory by: N
& . o
oy Friday, December 7, 2018 oy
« cii
ﬁ} Prosze przynies¢ wypetniong forme ze zgtoszeniem ﬁ}
iy do biura parafialnego do pigtku, 7 grudnia 2018 iy
™ i
" i
«x? ............................................................................................................ ﬁr{é
" i
™ "y
% Name/ Imie hy
« «
éi Number attending/ Liczba uczestnikéw f‘;
& &
i Phonett / Nr telefonu o
o &
& ™
O O A A O O R A A O O A AN A O A O O g A o e O O A

Religious Articles from the Holy Land

Original Olive Wood Handicrafts from Bethlehem will be available in our parish
for purchase on Saturday, Dec 8 after 4:30pm Mass and on Sunday Dec 9. after all
Masses (except 7pm)

Religijne Pamiatki z Ziemi Swietej beda do nabycia 9 grudnia po
wszystkich Mszach §wigtych z wyjatkiem Mszy o godz. 7 wieczorem w niedzielg.

RORATY

Zapraszamy na Roraty, specjalne
Msze sw. do Matki Bozej, patron-
ki Adwentu, odprawiane tylko w
tym okresie
od pon. — sob. o godz. 6:45 rano
Pierwsze Roraty juz 3 grudnia

December 2, 2018 / 2 grudnia 2018

St. Constance Table
Tennis Club

Our Club provides a place where pro-
fessional, amateur, and recreational
players can gather in a social
and competitive environment and par-
ticipate in the sport of table tennis. Eve-
ryone is welcome!

We play every Wednesday at 8:00pm in
the

For more 1nformat10n call
Roman Harmata -
(773) 545-8581 x19

Parafialny Klub

Tenisa Stolowego
Zapraszamy wszystkich chetnych: za-
wodnikow zaawansowanych i poczat-
kujacych do wspolnej gry w tenisa sto-
towego. Wszyscy znajda miejsce dla
siebie. Spotykamy sie w kazda $rode o
godz. 8 wieczorem w sali gimnastycz-
nej (Hanzel Center).

Po wigcej informacji prosz¢ dzwoni¢ do
Romana Harmaty
(773) 545-8581 x19

The PPC thanks eve-
ryone who joined us
in making the initia-
tion of St. Constance
Movie Night a suc-
cess. The first

presentation was so riveting that even
those who took end seats so they could
leave early — didn’t. Kudos to Rose Taga-
molila who spearheaded this project.
Those who attended eagerly await the
date of our next St. Constance Movie

Night. Join us, won’t you?

Grateful thanks to Fr, Rich, Fr. Paul
and Roman Harmata for making sure the
projector and wide screen worked effi-
ciently.



https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiciJ7ihLzXAhXn1IMKHb8fD-IQjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fwww.sanktuariumczudec.pl%2F92%2Fpages%2F54%2Froraty.html&psig=AOvVaw3ZB9M6yDrspxY8cUtVolpH&ust=1510679194650036
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Y Swiateezne Drzewko 1 — i
«  Swiateczne Drzewko Dobrocit -
: 3 J
w - ; s _ 7
o Drodzy Parafianie. Jak co roku w naszej Parafii przygotowalismy
; wSwigteczne Drzewko Dobroci”. Wokol nas jest wiele oséb, ktore 2\:
7 ‘ : ; i ; Y
b potrzebujg pomocy. Prosimy, otworzcie si¢ na potrzeby innych, .
: aby w tym szczegdlnym czasie Swiat Bozego Narodzenia nie bylo W
j}; wokol nas ludzi opuszezonych, samotnych czy po prostu biednych. x
¥ Najmniejszy dar z waszej strony to wielka pomoc dla organizacji, v
;”t' ktore zajmujg si¢ ludzmi w potrzebie. fj
j”; Na Drzewku Dobroci znajdziecie kolorowe ozdoby, kazda z nich j::f
g  jiXp to apel réznych instytucji z wypisanymi prosbami, ktére czekajg
w na pozytywny odzew z waszej strony. Prosimy, aby$cie zwrocili ™
S . i d
% uwage na dwa wazne punkty w tym programie: .
; s Wszystkie podarunki muszg by¢ nowe. ;;
I % Prezenty prosimy przynies¢ do 16 grudnia 2018. W tym dniu prezenty bedg **
;é sortowane 1 dostarczone do poszczegdlnych organizacii. ;C
; Ponizej podajemy liste organizacji oraz rzeczy, do ktorych kupna pragniemy Was zachecié 1 i;
» z gory serdecznie za nie podzigkowac: ‘VE
* Rodziny mieszkajace obok nas - prosza o certyfikaty do sklepow Walgreens, Jewel, *
% Dominick’s, Target, K-Mart, a takze o gotowke. 2
i W
w W
W Dom Sw. Jézefa - potrzebuja odziez nocna, skarpetki, cienkie swetry dla kobiet i mezczyzn, :AE
f’? chusteczki do nosa (Kleenex). Proszg o niekupowanie odziezy zakladanej przez glowe tylko 7
¢¢ zapinane] na guziki. 4
w ¥
¢+ Dom Samotnej Matki - proszg o pampersy dla dzieci (rozmiary: 4,5.6), kosmetyki dla dzieci, +
% reczniki papierowe, ubrania dla chlopcéw i dziewezat w wieku od 3 do 12 lat. W
b vy
:i Centrum Kobiet: ,,Akcja Butelka” - Prosza wypelni¢ butelke drobnymi pieniedzmi, ktére ™
;; beda przeznaczone na pomoc matkom w trudnej, czasami beznadziejnej sytuacji zyciowe;. e
i e
% Misjonarze Ubogich w_Afryvce — proszg o ksigzki, puzzle, zabawki edukacyjne,
;:; podkoszulki dla dzieci i doroslych, dezodoranty, maszynki do golenia, witaminy oraz j‘;
7 ofiary pieni¢zne: materac - $50, wozek inwalidzki - $300, jedzenie - $100, pieluchy - $30

e

L
i

3

w  Siostry Misjonarki z Brazvlii - Siostry Misjonarki Chrystusa Kroéla pracujgce w Brazylii
2. proszg o ofiary pienigzne na zakup komputera dla dzieci.
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P
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¢+ Duszpasterstwo Dzieci i Mlodziezv - Prosimy o donacj¢ pieni¢zng na Duszpasterstwo v
 Dzieci i Mlodziezy przy naszej Parafii. Bég zapla¢ za kazda pomoc. w
¥
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Sylwester
2018/2019

Poniedziatek, 31 Grudzien 2018
Poczatek 8:00 wieczorem
Handzel Center 5864 W. Ainslie
Street, Chicago

Zarzad Klubu P@l@ma L W parafii S)'Wletrej Konstancji

Z:Lp sz na  bal S)ylwestrl@wy 2/@18/2/@19

obiad Zalf l chlr@ps'kq@ Ja,dlr@, s;zampam i Wl@le
wiecej. Do tatica przygrywaé bedzie znany zespol
“Marszalek Band”.

Po rezerwacje i sprzedaz biletow prosimy
dzwoni¢: 1(773) 612-6074 lub 1(847) 718-1741
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DUSZPASTERSTWO DZIECI I MLODZIEZY

RORATY DLA DZIECI
Zapraszamy wszystkie dzieci na MSZE SWIETE RORATNIE
w kazdy wtorek Adwentu o godzinie 7:00 wieczorem w na-
szym kos$ciele. W tym dniu intencje Mszalne beda wyczyty-
wane 15 min przed rozpoczgciem Mszy. Pierwsze Roraty juz
4 grudnia. Dzieci z LAMPIONAMI spotykaja si¢ przy glow-
nym wejsciu do Kosciota.

MINISTRANCI

Przypominamy wszystkim MINISTRANTOM o kolejnym spotkaniu - 4 grudnia (wtorek),
ktore rozpocznie si¢ Msza Sw. o godz. 7:00pm. Po Mszy Swigtej wszyscy Ministranci prze-
chodza do Sali Ks. Borowczyka (okoto godz. 8:00pm) na spotkanie, ktore poprowadzi ks. Pa-
wet Barwikowski. We would like to remind all Altar Servers of the next meeting - December 4 (Tuesday)
at 8:00pm in the Borowczyk Hall.

NV-A rorATY g W CIEMNO!

,.EFFATHA”

Kolejne spotkanie grupy mtodziezowej ,,EFFATHA!!!!,

Zapraszamy wszystkich mtodych ludzi na spotkanie, ktore poprowadzi Ks. Pro-
boszcz i1 ks. Pawel w sobotg 8 grudnia o godz. 6:00pm w salce pod Konwentem
(wejscie od strony rampy). Po wigcej informacji prosimy kontaktowac si¢ z ks.
Pawlem Barwikowskim. Next meeting of Effatha group will be on Saturday, Decem-
ber 8, at 8pm in the Convent Building.

EFFATHA

» WICHERKI”

Zapraszamy wszystkie dzieci na spotkania scholii dziecigcej ,, Wicherki”, ktora pro-
wadzi Sr. Anna Strycharz. Spotykania odbywaja si¢ w kazdy wtorek o godz.
6:00pm w bibliotece szkolnej (w okresie adwentu obydwie grupy spotykaja sig ra-
zem). Po wigcej informacji prosimy kontaktowac si¢ z Sr. Anna Strycharz.

KANDYDACI DO BIERZMOWANIA

Wszyscy mtodzi, ktérzy przygotowuja si¢ do Sakramentu Bierzmowania zobowiazani sa do 15-stu godzin
wolontariatu. Bardzo prosimy osoby chetne, aby zglaszaty si¢ do biura katechetycznego. Dzigkujemy
wszystkim tym, ktdrzy pomagali nam do tej pory.

All the young people who are preparing for the sacrament of Confirmation are obliged to 15 hours of volun-
teering. Everyone who is interesting to do this in our Church are welcome to come to the REP office.
Thanks to everyone who has helped us so far.
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Sobota, 8 .grudn.lzd - Uroczystos¢ Niepokalane- Let us pray for Klara Potok who received the
g0 Poczgcia NajsSwigtsze) Maryl Panny

R G e N R A e Sacrament of Baptism in our church and for
Rozktad Mszy Sw. w tym dniu podany jest na str. 2 her parents and godparents.

Matka Boza, objawiajac si¢ w Swigto
Niepokalanego Poczqcia 8 grudnia
1947 1., powiedziata: "Zycze sobie, aby
kaza’ego roku w dniu § grudnia, w pofu-
dnie obchodzono Godzine £ aski dla
calego swiata.

Dzigki modlitwie w tej godzinie ze-
Sle wiele {ask dla duszy i ciafa. Beda
masowe nawrocenia. Dusze zatwardzia-
fe 1 zimne jak marmur poruszone beda
faska Boza 1 znow stang si¢ wierne 1
mitujace Boga. Pan, mdj Boski Syn Jezus, okaze wielkie
mifosierdzie, jezeli dobrzy ludzie beda sie modlic za bliz-
nich. Jest moim Zyczeniem, aby ta Godzina byta rozpo-
wszechniona. Wkrotce ludzie poznaja wielkosc tej Godzi-
ny {aski.

Jesli ktos nie moze w tym czasie przyjsc¢ do kosciofa,
niech modli si¢ w domu”",

PARAFIALNE GRUPY DUSZPASTERSKIE

Médlmy sig za Klarg Potok, ktora otrzymata

Spotkania Biblijne dla dorostych Sakrament Chrztu Sw. w naszym Kosciele
~ N i oraz za jej rodzicéw 1 rodzicow chrzestnych.

Grupa Biblijna dla dorostych spotyka sig
W pierwsza i trzecig niedzielg miesiaca.

Spotkania prowadzi p. Roman Harmata. PIERWSZY PIATEK
Termin kolejnego spotkania - 2 grudnia. MIESIACA
p- Roman Harmata: (773) 545-8581

7 grudnia przypada Pierwszy Pia-
tek Miesiaca. Spowiedz dla dzieci
i miodziezy szkolnej o godz.
4:30pm z Msza Sw. o godz.
5:00pm. Spowiedz dla wszystkich
parafian o godz. 6:00 wieczorem,
Nabozenstwo o godz. 7:00 wie-
czorem po czym Msza Sw. o Naj-
$wigtszym Sercu Pana Jezusa o
godz. 7:30. Zachecamy do uczestnictwa w nabozen-

ext.19

Spotkania Formacyjne dla czion-
kow Zywego Rdzanca - odbywaja ‘

si¢ w kazda pierwsza sobot¢ miesiacao % o:
godz. 5:30pm w Sali ks. Borowczyka. * o
Prowadzi p. R. Harmata

SDOtkanla fOI‘maCVine dla. Lektoréw i Mini- stwach do Serca Pana Jezusa.

strow Eucharystii odbywaja sie w kazdy trzeci wto- N

rek miesiaca po Mszy Sw. o godz. 7pm. Prowadzi NABOZENSTWO

R. Harmata. W grudniu spotkania nie bgdzie ze Z MODLITWA WSTAWIENNIICZA
wzgledu na rekolekcje adwentowe. (MED JUGORSKIE)

Spotkanie Diakoni Muzycznej jest w kazdy pia- W kazda druga Niedziele miesiaca (9

tek o godz. 9:15pm w kosciele. Z wyjatkiem pierwsze- = grudnia) zapraszamy na Nabozenstwo z

go piatku miesiaca. Zapraszamy osoby chetne i posia- modlitwa wstawiennicza zwane Medju-

dajace talent muzyczny do dotaczenia do parafialne;j gorskim oraz oprawa

diakoni muzycznej. Prosz¢ w tym celu kontaktowaé Diakoni Muzycznej.

si¢ z Romanem Harmata. (773) 545-8581 ext.19 Serdecznie zapraszamy.
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LITURGY MINISTERS FOR December 8

- CELEBRANTS LECTORS AUXILIARY MINISTERS
Father R. Milek A. Kocylowski N. Guagliardo A. Piwowarski R. Sendra
A. Sanders M. Ambal I. Klatka B. Kopala
7:30am Father R. Milek G. Reynolds Z. Grodecki C. Schiltz
J. Reynolds B. Zagroba C. Zagroba
9:00am Father A.lzyk J. Strzelec Siostry Misjonarki A. Zamora
Polish A.Zamora M. Blachaniec L. Adamus
Father J. Heyd M. Hadas Sr. Perpetua K. Socke B. Kowalik
N. Dabrowska B. Kowalik P. Guillemette M. Guillemette
Father J. Heyd D. Kosk C. Manno J. Baloun
R. Tagamolila A. Parisi
1:30pm Father P. Barwikowski K. Krzepisz Siostry Misjonarki J . Wiechnik
Polish E. Jaskiewicz P. Wiszowaty K. Oleksy
7:00pm Father P. Barwikowski D. Archacki Siostry Misjonarki
Polish D. Strek M. Kazmierczak Z. Domozych

ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT

St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming
Roman Catholic community. Originally founded in 1916 as
an outreach church for Polish immigrants, it is now culturally
diverse. We share a commitment to the stewardship of our
talents, time and resources. Through the celebration of the
liturgy, sacraments, and our ministries, we bring the Father’s
love, Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one
another. Our future lies with tradition, vision and change. By
embracing the Good News and our Catholic identity on our
journey toward holiness, we seek to be a sign to the world
of all that we believe.

SACRAMENTAL LIFE

Baptisms... We celebrate Baptisms in the English language
on the first and third Sundays and in the Polish language on
the second and fourth Sundays of each month. Parents must
participate in a Baptismal preparation meeting before a date
can be scheduled. To register for a meeting call the rectory
secretary.

Weddings... The Archdiocese of Chicago requires arrange-
ments for weddings be made four months in advance. We
at St. Constance strongly recommend at least six months
before the date of marriage. You will need to meet with
our deacon / priest before any other arrangements are
made. Call the rectory for an appointment.

Sacrament of the Sick... Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is un-
conscious or near death.

Communion Calls... If you or someone you love are ill or
home bound and would like to receive Communion, call the
rectory to make arrangements for regular visits.

ZADANIE MISYJNE PARAFII SW. KONSTANCJI

Parafia Sw. Konstancji jest modlitewng, opiekuriczqg i otwartg na wszyst-
kich wspdlnotg Kosciota Rzymsko-Katolickiego. Parafia, ktora zostata
zatozona w 1916 r., przez polskich emigrantdw, obecnie jest zréznicowa-
na kulturowo. Jako wspdlnota parafialna tak podejmujemy nasze zada-
nia, aby jeszcze lepiej dzieli¢ sie naszymi talentami, czasem i dobrami.
Poprzez liturgie, sakramenty i nasze postugiwanie niesiemy mitos¢ Boga
Ojca, pokdj Chrystusa i inspiracje Ducha Swietego do innych. Naszq tro-
ske o przysztosc tqczymy z tradycjq, ze zdolnosciq przewidywania i od-
czytywania znakow czasu. Poprzez troske o Dobrq Nowine i naszg kato-
lickq toZzsamos¢, na naszej drodze do swietosci staramy sie by¢ dla Swia-
ta znakiem tego wszystkiego w co wierzymy.

INFORMACJE O SAKRAMENTACH SWIETYCH

Chrzty... Sakrament Chrztu Swietego jest udzielany w jezyku angielskim i
polskim. Chrzty w jezyku angielskim sq w pierwszq i trzecig niedziele, a w
jezyku polskim w drugq i czwartq niedziele kaZzdego miesigca. Rodzice sg
zobowiqzani do wziecia udziatu w spotkaniu przygotowujgcym do tego
sakramentu przed planowang datq chrztu dziecka. Prosimy o skontakto-
wanie sie z biurem parafialnym, aby zgftosic dziecko do chrztu.

Sakrament Matzenstwa... Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, ktdre
planujg zawarcie sakramentu matzenstwa zgtosity sie do biura para-
fialnego co najmniej cztery miesigce przed datq slubu. Chcielibysmy i usil-
nie zalecamy, aby w naszej parafii okres przygotowania trwac szesc¢ mie-
siecy. Prosimy, abyscie najpierw ustalili termin w kosciele, a nastepnie w
innych miejscach. Zapraszamy wiec do naszego biura parafialnego naj-
wczesniej jak tylko jest to mozliwe .

Sakrament Namaszczenia Chorych... Prosimy o kontakt z ksiedzem w celu
ustalenia terminu przyjecia tego sakramentu. Przypominamy, Ze nie wolno
zwlekac z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy osoba be-
dzie nieprzytomna lub bliska smierci.

Komunia Swieta dla chorych... Jesli ktos z was lub waszych bliskich choru-
je i chciatby przyjgé Komunie Swietg, to prosimy o zgtoszenie osoby chorej
do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej za Duszpasterstwo cho-
rych, aby ustali¢ date odwiedzin w domu.



